
Scheiden und Meiden. Parting and Shunning.
„So soil ich dich nun meidenfc |Nr.l.| "And ought I now to shun thee."

(Gedicht von L.Uhland.) (Translated by Margaret E. Bache.)
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So soil ich dich nun mei-den,
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Du, meines Herzens Lust!

fF7zo makest my heart blest/
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Ich kiis . se dichzum Scheiden,
/ kiss thee then at par. ting,
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Lieb.chen, ach, Lieb.chen,
dear. est, ah, dear, est,
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And ought
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ichdichnun meLden, So soil ichdichnun meLden,
I now to shun thee, And ought I now to shun thee,
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Du, mei.nes Herzens Lust,
Who ma.kest my heart blest,
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Who ma.kest my heart blest,
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driik . ke dich an die Brust!
press thee un - to my breast!
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